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CONTRATO DE ADQUISICIONES A BASE DE PRECIO FIJO, QUE CELEBRAN POR UNA PARTE, LA JUNTA CENTRAL DE AGUA Y SANEAMIENTO DEL ESTADO ORGANISMO PÚBLICO DESCENTRALIZADO DEL GOBIERNO DEL ESTADO DE CHIHUAHUA, REPRESENTADA POR LOS CC. ____________________________ Y ___________________________, EN SUS CARACTERES DE PRESIDENTE DEL CONSEJO DIRECTIVO Y TESORERO, RESPECTIVAMENTE, A QUIEN EN LO SUCESIVO SE LE DENOMINARÁ COMO “LA JCAS”, Y POR LA OTRA PARTE LA EMPRESA___________________________., REPRESENTADA POR _____________________, EN SU CARÁCTER DE REPRESENTANTE LEGAL A QUIEN EN LO SUCESIVO SE LE DENOMINARÁ COMO “EL PROVEEDOR”; CON LA PARTICIPACIÓN DEL SECRETARIO DE HACIENDA, REPRESENTADA POR EL C.________________________, EN REPRESENTACION DEL GOBIERNO DEL ESTADO DE CHIHUAHUA, EN ADELANTE DEONOMINADO “EL GOBIERNO” Y EN CONJUNTO A LAS PARTES SE LES DENOMINARÁ COMO “AMBAS PARTES” QUIENES SE SUJETAN DE CONFORMIDAD CON LOS ANTECEDENTES, DECLARACIONES Y CLÁUSULAS SIGUIENTES: 

A N T E C E D E N T E S

I. Con fecha __ de _____ de 2012, se publicó la convocatoria para la Licitación Pública identificada bajo la clave ___________, por virtud de la cual se invitó a cualquier persona física o moral a concursar para vender a la “JCAS” distintos bienes;

II. El día __ de ______ de 2012 se celebró la Junta de Aclaraciones correspondiente, a la cual asistió el “PROVEEDOR” entre otros concursantes, a fin de exponer sus dudas y comentarios con respecto de las bases aplicables al procedimiento descrito;
III. Días después, el __ de ____ de 2012, en el seno de una Sesión Ordinaria del Comité de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios de la J.C.A.S., se procedió a la recepción y apertura de las propuestas elaboradas por los concursantes, resultando en que __ (___) propuestas cumplieron a cabalidad los requisitos legales vigentes y aplicables, dentro de las cuales se encontraba la presentada por el “PROVEEDOR”;

IV. Posteriormente, con fecha ___ de ______ de 2012, el Comité de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios de la J.C.A.S. resolvió adjudicar a favor del “PROVEEDOR” ____________________________________________________________________________. De acuerdo al Anexo I, dentro del Programa de _____________ 2012, descritos en la Cláusula Primera siguiente, y;

V. Derivado de lo anterior, en términos de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, se procedió a la elaboración del presente contrato, con el propósito de convenir los términos y condiciones que habrán de regir.    
D E C L A R A C I O N E S

I. Declara la “JCAS”, por conducto de sus representantes legales y bajo protesta de decir verdad, que:

1. Es un Organismo Público Descentralizado de la Administración Pública del Poder Ejecutivo del Estado de Chihuahua, con personalidad jurídica y patrimonios propios, de conformidad con lo establecido en el artículo 1551 del Código Administrativo del Estado de Chihuahua;

2. El Ing. Raúl Enrique Javalera Leal y el Lic. Adolfo Santillán Arjón, acreditan su carácter de Presidente y Tesorero, así como la facultad con la que comparecen con el nombramiento que les fuera expedido a su favor el día 30 de marzo de 2011 y 1° de diciembre de 2011, respectivamente, por el Lic. Cesar Horacio 
Duarte Jáquez, Gobernador Constitucional del Estado, de conformidad con el artículo 1553 del Código Administrativo vigente para el Estado de Chihuahua, los cuales se encuentran registrados en el Registro de Nombramientos de Servidores Públicos de la Secretaria de Hacienda;
3. Así mismo declara la “JCAS” que su Cédula del Registro Federal de Contribuyentes es la JCA 500501 UT4, y que tiene su domicilio para todos los efectos legales que se deriven o pudieran derivarse de este instrumento en las oficinas que ocupa la Junta Central de Agua y Saneamiento del Estado, ubicada en la Ave. Teófilo Borunda No. 500, Col. Centro, de esta localidad;

4. Cuenta con los recursos, solvencia y liquidez necesarios a fin de dar cumplimiento a las obligaciones que contrae por virtud de la suscripción del presente, manifestando que las erogaciones respectivas se encuentran debidamente previstas por las disposiciones presupuestales vigentes y aplicables, específicamente con el Programa de _____________________ 2012, mediante los oficios de Aprobación No. ___________ de fecha ____de _______ de 2012, expedidos por la Secretaría de Hacienda; 


5. Es voluntad de su administración suscribir el presente contrato, con el propósito de adquirir del PROVEEDOR los BIENES, atendiendo en todo momento a los términos y condiciones descritos en el clausulado siguiente: 
II.      Declara el PROVEEDOR, por conducto de su representante legal y bajo protesta de decir verdad, que:

1. Es una sociedad mercantil mexicana, específicamente una Sociedad Anónima de Capital Variable, constituida de conformidad con la legislación vigente y aplicable en los Estados Unidos Mexicanos, tal y como consta en la Escritura Pública número ______ otorgada con fecha ____ de ____ de _____ ante la fe del licenciado ___________, Notario Público número ____de la Ciudad de Chihuahua, Estado de Chihuahua, instrumento que se encuentra debidamente inscrito en el Registro Público de Comercio de dicho distrito.

2. Cuenta con las facultades, mandatos y poderes necesarios y suficientes a fin de suscribir el presente instrumento, según consta en el Escritura Pública número _____, otorgada con fecha ___ de _____ de _____ante la fe del licenciado __________ adscrito a la Notaria Pública número ___, _________, Estado de _________;

3. No se encuentra en ninguno de los supuestos contemplados por los artículos 50 y 60 en su penúltimo párrafo de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, por lo que cuenta con la legitimidad para suscribir el presente;

4. Cuenta con los recursos materiales y humanos necesarios y suficientes a fin de obligarse al tenor del presente contrato, así como la liquidez y solvencia requeridos para dicho efecto;

5. Se encuentra debidamente inscrita en el Registro Federal de Contribuyentes, contando con Cédula de Identificación Fiscal _____________, estando al corriente del pago de las contribuciones e impuestos que le han correspondido a la fecha;

6. Se encuentra debidamente autorizada ante las autoridades fiscales competentes para expedir los comprobantes a ser otorgados a la “JCAS” contra el pago de las contraprestaciones acordadas en este contrato;

7. Es voluntad de su órgano de administración suscribir el presente contrato, a fin de vender a la “JCAS” los BIENES descritos en la Cláusula Primera del mismo, atendiendo en todo momento a los términos y condiciones descritos en el clausulado siguiente.
III.  Declara  “EL GOBIERNO”

1.- Que la Secretaria de Hacienda, es una Dependencia de la Administración Publica Estatal, conforme a lo previsto en el artículo 94 de la Constitución Política del Estado de Chihuahua, así como en los artículos 2, 24 y 26 de la Ley Orgánica del Poder Ejecutivo del Estado de Chihuahua, e interviene en este instrumento legal en uso de las facultades, que conforme a lo dispuesto en dichos artículos le corresponden:
· A la Secretaria de Hacienda, de acuerdo con el artículo 26 fracción XXXI de la Ley Orgánica del Poder Ejecutivo del Estado, le corresponde entre otros, intervenir, en los términos de las leyes de la materia, en la celebración de contratos de compraventa, comodato, donaciones y demás relativos al patrimonio mobiliario e inmobiliario del Gobierno del Estado, excepto las reservas territoriales, así como en los convenios y contratos de prestaciones de servicios y de arrendamiento de bienes  muebles e inmuebles y, en general, intervenir en cualquier acto, convenio o contrato en que se obligue económicamente al Estado. 

2.- Que el C. C.P. JOSÉ LUIS GARCÍA MAYAGOITIA, acredita su carácter de Secretario, con nombramiento otorgado a su favor por el C. Lic. Cesar Horacio Duarte Jáquez, Gobernador Constitucional del Estado Libre y Soberano de Chihuahua, el día 12 de enero de 2012, mismo que se encuentra inscrito en el Libro de Nombramientos de Servidores Públicos.

IV.
Declaran las PARTES, por conducto de sus respectivos representantes legales y bajo protesta de decir verdad, que se reconocen mutuamente la personalidad que ostentan, además de concurrir a la suscripción del presente contrato de buena fe, encontrándose libres de dolo, violencia, error, lesión o cualesquiera otros vicios en su consentimiento, con el propósito de obligarse al tenor de las siguientes:

C L Á U S U L A S
PRIMERA. OBJETO. Por virtud de la suscripción del presente contrato, y en términos del artículo 2,248 del Código Civil Federal, el PROVEEDOR se obliga a transferir, lisa y llanamente, la propiedad de los BIENES a favor de la “JCAS”, mismos que se describen pormenorizadamente en el Anexo I, recibiendo a cambio el precio cierto y en dinero que se indica en la Cláusula Segunda siguiente:
	PARTIDA
	DESCRIPCIÓN

	
	


SEGUNDA. MONTO DEL CONTRATO. El monto del presente contrato es de ________________, más el correspondiente Impuesto al Valor Agregado, es decir, la cantidad de $ __________ (____________________ pesos __/100 Moneda Nacional) resultando en la cantidad total de $ ________ (______________________________________________ pesos __/100 Moneda Nacional).
TERCERA. ANTICIPOS. Para la ejecución del presente contrato, la “JCAS” otorgará la cantidad de $ ____________ (_____________________________ pesos __/100 Moneda Nacional), más el correspondiente Impuesto al Valor Agregado, es decir, la cantidad de $ ________ (________________ pesos __/100 Moneda 
Nacional) resultado en la cantidad total de $ ____________ (______________ pesos __/100 Moneda Nacional) por concepto del 30% de anticipo.
CUARTA. LUGAR, TIEMPO Y FORMA DE PAGO. Las partes convienen en que el pago restante, objeto del presente contrato, se realice en un plazo no mayor de 20 (veinte) días naturales después de la recepción de los bienes, previa aceptación y validación de la factura y a entera satisfacción por parte de la “JCAS” mediante cheque nominativo expedido a su favor, mismo que le será entregado en el domicilio de la JCAS, ubicado en Ave. Teófilo Borunda número 500, Colonia Centro, C. P. 31000, en la Ciudad de Chihuahua, Estado de Chihuahua.
En caso de incumplimiento en los pagos a que se refiere el párrafo anterior, la dependencia ó entidad, a solicitud del proveedor, deberá pagar los gastos financieros conforme a la tasa que será igual a la establecida por la Ley de Ingresos de la Federación en los casos de prórroga para el pago de créditos fiscales. Dichos gastos se calcularán sobra las cantidades no pagadas y se computarán por días naturales desde que venció el plazo pactado, hasta la fecha en que se pongan efectivamente las cantidades a disposición del PROVEEDOR.
Tratándose de pagos en exceso que haya recibido “EL PROVEEDOR”, éste deberá reintegrar las cantidades pagadas en exceso, más los intereses correspondientes, conforme a lo señalado en el párrafo anterior. Los intereses se calcularán sobre las cantidades pagadas en exceso en cada caso y se computarán por días naturales desde la fecha del pago, hasta la fecha en que se pongan efectivamente las cantidades a disposición de  la “JCAS”
QUINTA. COMPROBANTE DE PAGO. A fin de que la “JCAS” se encuentre en la posibilidad de pagar al “PROVEEDOR” por los BIENES, en términos de la Cláusula anterior, este último deberá expedir y entregar anticipadamente a favor de aquél los comprobantes que reúnan los requisitos impuestos por la legislación vigente y aplicable al momento de pago.

Los comprobantes descritos deberán expedirse atendiendo a los siguientes datos:
	Contribuyente:


	Junta Central de Agua y Saneamiento del Estado


	R. F. C.:


	JCA 500501 UT4

	Domicilio Fiscal:
	Ave. Teófilo Borunda número 500 Col. Centro,

C. P. 31000 

Chihuahua, Chihuahua


SEXTA. ENTREGA DE LOS BIENES. El “PROVEEDOR” se obliga a suministrar e instalar los BIENES __ (______) _________ posteriores a la recepción del anticipo, en ________________, de acuerdo al Anexo I.

La Subdirección Administrativa de la Junta Central de Agua y Saneamiento del Estado de Chihuahua, será la encargada de recibir los BIENES a su entera satisfacción de conformidad con el presente instrumento, así como revisar que los BIENES sean de la calidad acordada. En caso de presentarse alguna controversia en relación a los BIENES la Subdirección señalada deberá dar aviso por escrito al Departamento de Compras.
SÉPTIMA. CALIDAD DE LOS BIENES. De conformidad con lo dispuesto por el artículo 53 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, el “PROVEEDOR” garantiza desde ahora que la totalidad de los BIENES a ser entregados serán de la calidad acordada, además de encontrarse en perfectas condiciones, comprometiéndose a responder de los daños y perjuicios que puedan ser causados al momento de realizar las entregas correspondientes por las maniobras o movimientos necesarios, reponiendo de inmediato los BIENES que resulten dañados.

OCTAVA. GARANTÍAS. Para garantizar la correcta inversión del anticipo, "EL PROVEEDOR"  deberá presentar la póliza de fianza por la cantidad de $ __________ (___________________ pesos __/100 Moneda Nacional), que garantiza la totalidad del anticipo concedido, incluyendo el Impuesto al Valor Agregado, otorgada por la Afianzadora autorizada, a favor de la Secretaría de Hacienda del Gobierno del Estado de Chihuahua y/ó Junta Central de Agua y Saneamiento del Estado de Chihuahua. 

Esta garantía solamente se liberará cuando se haya amortizado totalmente el anticipo concedido.

Para garantizar el cumplimiento de todas y cada una de las obligaciones derivadas del presente contrato “EL PROVEEDOR” deberá presentar la póliza de fianza por la cantidad de $ ___________ (___________________ pesos __/100 Moneda Nacional) por el 10% (diez por ciento) del importe de los bienes contratados, incluyendo el Impuesto al Valor agregado, otorgada por la afianzadora autorizada, a favor de Secretaría de Hacienda del Gobierno del Estado de Chihuahua y/o Junta Central de Agua y Saneamiento del Estado de Chihuahua.
Esta garantía se liberará cuando “EL PROVEEDOR” haya cumplido con la entrega total de los bienes objeto de este contrato y entregue a  “LA JUNTA” la garantía a que se refiere el artículo 48 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

La póliza de fianza contiene las declaraciones indicadas por el artículo 68 del Reglamento de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público consistentes en las siguientes:

A)
Que la fianza se otorga atendiendo a todas las estipulaciones contenidas en el contrato; 
B)
Que para liberar la fianza, será requisito indispensable la manifestación expresa y por escrito de la  “JUNTA”;

C)
Que la fianza estará vigente durante la substanciación de todos los recursos legales o juicios que se interpongan por parte del “PROVEEDOR” ó de “LA JUNTA” y hasta que se dicte resolución ó sentencia definitiva por la autoridad competente, y

D) Que la institución afianzadora se somete expresamente al procedimiento de ejecución establecido en los Artículos 95, 95 bis y 118 de la Ley Federal de Instituciones y Fianzas, asimismo renuncia al derecho que le otorga al artículo 119 de la citada Ley, para que la fianza sea cancelada será requisito indispensable la conformidad expresa y por escrito de “LA JUNTA”, una vez que “EL PROVEEDOR” haya cumplido con todas las obligaciones que se derivan del documento o contrato de referencia. La afianzadora es conforme en que los requerimientos de pago le sean formulados por conducto de las oficinas o sucursales en la ciudad de Chihuahua, Chih.

En caso de otorgamiento de prórrogas ó esperas a “EL PROVEEDOR” para el cumplimiento de sus obligaciones derivadas del presente contrato, se deberá formalizar la ampliación al plazo de ejecución a través del convenio modificatorio respectivo, en cuyo caso, la fianza de cumplimiento del contrato quedará prorrogada automáticamente.

Cuando al realizarse el finiquito resulten saldos a cargo de “EL PROVEEDOR” y éste efectúe la totalidad del pago en forma incondicional, “LA JUNTA” deberá liberar la fianza respectiva, en caso contrario, “LA JUNTA” procederá a hacer efectivas las garantías, a partir de la fecha en que se haya notificado a “EL PROVEEDOR” el oficio de resolución de la rescisión administrativa del contrato.

La fianza tendrá una vigencia igual a la de este contrato y en todo caso para su cancelación, será indispensable la conformidad por escrito de “LA JUNTA”.

En el caso de que el presente contrato fuera modificado con motivo de la formalización de convenios de ampliación al monto del contrato, “EL PROVEEDOR” deberá obtener la modificación de la fianza en tiempo y forma y presentarla dentro de los 10 (diez) días naturales siguientes a la firma del convenio respectivo.

OCTAVA. PENA CONVENCIONAL. En cumplimiento a lo dispuesto por el artículo 53 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, el “PROVEEDOR” se obliga desde ahora a pagar, por concepto de pena convencional, el monto que sea determinado en función de los BIENES que no sean debida y oportunamente entregados.

NOVENA. INCUMPLIMIENTO Y RESCISIÓN ADMINISTRATIVA. La “JCAS” podrá rescindir administrativamente este contrato en caso de incumplimiento de las obligaciones a cargo del “PROVEEDOR”, según dispone los artículos 53 Bis y 54 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público. En tal supuesto, la “JCAS” hará efectiva la garantía otorgada por el PROVEEDOR para el cumplimiento del presente contrato, atendiendo al procedimiento establecido por el artículo 54 y demás aplicables de la Ley referida.
DÉCIMA. DURACIÓN DEL CONTRATO. Las PARTES convienen que el presente contrato tendrá una duración de __ (____) _______contados a partir de la fecha de recepción del anticipo.
DÉCIMA PRIMERA. TERMINACIÓN ANTICIPADA DEL CONTRATO. En términos del artículo 54 Bis de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, la JCAS podrá dar por terminado anticipadamente el presente contrato por razones de interés general debidamente fundadas, dando aviso al “PROVEEDOR”, cuando menos con 10 (diez) días naturales de antelación.

DÉCIMA SEGUNDA. RESPONSABILIDAD DEL PROVEEDOR. De conformidad con lo dispuesto por el artículo 53 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, el PROVEEDOR queda desde ahora obligado a responder de los defectos y vicios ocultos de que puedan presentar los BIENES, del saneamiento para el caso de evicción de la totalidad o parte de los mismos, así como de cualquier otra responsabilidad en que incurra en términos del presente contrato y del Código Civil Federal, entre otras disposiciones vigentes y aplicables.
DÉCIMA TERCERA. OBLIGACIONES FISCALES. Al encontrarse dadas de alta y regularizadas ante el Registro Federal de Contribuyentes, así como al corriente en el pago de los impuestos y demás contribuciones que les han correspondido a la fecha, las PARTES convienen en que cada una de ellas sufragará por separado el pago de los impuestos que individualmente les correspondan por el cumplimiento de los términos y condiciones del presente instrumento, atendiendo a la legislación fiscal vigente y aplicable, obligándose a dejar en paz y a salvo a la otra con respecto de cualquier responsabilidad fiscal que pudiera ser imputada en contravención a esta Cláusula por las autoridades competentes.

DÉCIMA CUARTA. CONFIDENCIALIDAD. Las PARTES se obligan expresamente a mantener con el carácter de confidencial la totalidad de la información pasada, presente y futura que se relacione con este instrumento, otorgándole para tal efecto dicho carácter al ser revelada a cualquier persona física o moral.

La PARTE que reciba la información confidencial deberá limitar el acceso a la misma a sus representantes o empleados que, bajo una causa justificada y razonable, llegaren a solicitar acceso a tal información. En dichos supuestos, las PARTES deberán hacer partícipes y obligados solidarios con respecto a las obligaciones de confidencialidad acordadas a los sujetos a los que se revele la información confidencial.

Para efectos de la presente cláusula, no será considerada como información confidencial: 1. La información que hubiera sido legítimamente conocida y obtenida por la PARTE receptora con anterioridad a la suscripción de este contrato; 2. La información que sea a la fecha o en el futuro considerada del dominio público, siempre y cuando tal consideración no derive del incumplimiento de alguna de las PARTES de lo estipulado en esta cláusula, o; 3. La información que deba ser revelada conforme a derecho por mandato administrativo o judicial emitido por las autoridades competentes, incluyendo aquélla que la “JCAS” deba revelar al público en general atendiendo a los principios de transparencia y acceso a la información pública.
Las PARTES convienen que la vigencia de las obligaciones contraídas por virtud de la presente cláusula subsistirá indefinidamente, incluso después de terminada la duración de este instrumento.

En caso de incumplimiento, las PARTES se reservan expresamente las acciones que conforme a derecho les correspondan, tanto administrativas como judiciales, a fin de reclamar las indemnizaciones conducentes por los daños y perjuicios causados, así como la aplicación de las sanciones a que haya lugar.

DÉCIMA QUINTA. RELACIONES LABORALES. Para el cumplimiento de las obligaciones que cada una de las PARTES contrae por virtud de la suscripción de este contrato, manifiestan que actuarán como entidades totalmente independientes.

En consecuencia, las PARTES bajo ningún supuesto podrán comprometer a la otra en convenio o contrato alguno, ni contratar empleados o trabajadores en nombre o representación de su contraparte.

En cuanto a sus respectivos trabajadores y empleados, las PARTES manifiestan que no existe relación laboral alguna entre los trabajadores y empleados de la “JCAS” con el PROVEEDOR, ni entre los propios de éste con aquél. Así, las PARTES manifiestan ser los patrones de sus respectivos trabajadores y empleados en cumplimiento de la legislación laboral y de seguridad social vigente y aplicable, siendo las únicas y exclusivas responsables por lo que respecta a las obligaciones laborales y de seguridad social a ser cumplidas a favor de dichos sujetos.

Consecuentemente, las PARTES se obligan a liberar a la otra de cualquier responsabilidad laboral o de seguridad social que pudiera imputárseles en contravención a esta Cláusula con relación a sus respectivos trabajadores y empleados, en términos de la legislación laboral y de seguridad social vigente y aplicable.

DÉCIMA SEXTA. ENTIDADES SEPARADAS. Ninguno de los términos y condiciones del presente instrumento deberá interpretarse en el sentido de que las PARTES han constituido alguna relación de sociedad o asociación, por lo que no se conjuntan ni se unen activos para efectos de responsabilidades fiscales o frente a terceros, ni de cualquier otra naturaleza.

DÉCIMA SÉPTIMA. CESIÓN. Ninguna de las PARTES estará en la posibilidad de ceder, ya sea parcial o totalmente, los derechos y obligaciones derivados de la suscripción del presente contrato a favor de cualesquiera otra persona física o moral, según establece el artículo 46 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, con excepción de los derechos de cobro, en cuyo caso se deberá contar con la conformidad previa de la “JCAS”.
DÉCIMA OCTAVA. DOMICILIOS Y TELÉFONOS DE CONTACTO. Las PARTES convienen que, para todo lo referente a la ejecución y cumplimiento de los términos y condiciones del presente instrumento, así como para efectuar los avisos, notificaciones y demás comunicaciones en relación con el mismo, señalan como sus domicilios y teléfonos de contacto los siguientes:
	La “JCAS”:

	El “PROVEEDOR”:

	Ave. Teófilo Borunda No. 500

Col. Centro

C. P. 31000, Ciudad de Chihuahua

Estado de Chihuahua


	Calle ________ No. _____ ,
Col. ______
C. P. 31030, Ciudad de Chihuahua
Estado de Chihuahua.



	Tel.( 614) 439-35-00
	Tel. (___) ________


En caso de cambio de domicilio, las PARTES convienen en notificar a la otra sobre tal circunstancia con cuando menos 5 (cinco) días naturales de anticipación a la fecha en que efectivamente sea realizado el cambio. El incumplimiento de la obligación descrita implicará que los avisos, notificaciones o comunicaciones entregados en el domicilio original de la PARTE que realice el cambio, surtirán todos los efectos legales a favor de la PARTE que no haya sido notificada oportunamente, a partir de la fecha de entrega y mientras subsista el incumplimiento.

DÉCIMA NOVENA. AVISOS, NOTIFICACIONES Y COMUNICACIONES. Las PARTES convienen que cualesquiera avisos, notificaciones o comunicaciones que sea necesario dar a la otra deberán elaborarse por escrito.

El envío de dichos documentos podrá efectuarse por 3 (tres) medios: 1. Por mensajería simple entregada en propia mano o por correo certificado, ambos con acuse de recibo; 2. Por fax, o; 3. Por correo electrónico. En este último caso, el envío solamente se considerará válido y legalmente realizado cuando la recepción del correo electrónico respectivo sea confirmada electrónicamente dentro de los 3 (tres) días naturales siguientes al envío, ya sea de forma automática por algún programa de software, o de forma expresa, mediante un mensaje de contestación y confirmación enviado por el destinatario.

Las PARTES convienen de igual forma que los avisos, notificaciones y comunicaciones efectuadas con relación al presente instrumento surtirán los efectos respectivos el día de su recepción. En caso de que dichas misivas incluyan algún tipo de término, el mismo comenzará a correr al día siguiente en que se confirme su recepción, independientemente de que sea laboral o natural.

VIGÉSIMA. PERSONAS DE CONTACTO. Las PARTES convienen en que la totalidad de los avisos, notificaciones o comunicaciones que sea necesario dar a la otra derivado de los términos y condiciones del presente instrumento deberán destinarse indistintamente a las siguientes personas:

	La “JCAS”:

	El PROVEEDOR:

	________________________
	______________________



En caso que sea su voluntad cambiar a las personas de contacto, las PARTES convienen en notificar a la otra sobre tal circunstancia con cuando menos 5 (cinco) días naturales de anticipación a la fecha en que efectivamente sea realizado el cambio. El incumplimiento de la obligación descrita implicará que los avisos, notificaciones o comunicaciones enviados y entregados a nombre de los destinatarios originales de la PARTE que realice el cambio, surtirán todos los efectos legales a favor de la PARTE que no haya sido notificada oportunamente, a partir de la fecha de entrega y mientras subsista el incumplimiento.

VIGÉSIMA PRIMERA. TOTALIDAD DEL CONTRATO. Las PARTES aceptan que el presente contrato contiene la totalidad de los acuerdos entre ellas con respecto a su objeto.

VIGÉSIMA SEGUNDA. MODIFICACIONES. Los términos y condiciones del presente instrumento solamente podrán ser modificados por virtud de la suscripción de convenios modificatorios entre las PARTES, atendiendo a los términos del artículo 52 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público. A dichos convenios deberán agregarse como anexo copia simple de este contrato, buscando una completa interpretación de los términos y condiciones que las PARTES hayan acordado.

VIGÉSIMA TERCERA. INDEPENDENCIA DE LAS CLÁUSULAS. En caso de que alguna cláusula del presente instrumento sea declarada inválida por la autoridad competente, el resto del clausulado contenido en el mismo seguirá siendo válido, no siendo afectado por la resolución respectiva en forma alguna.

VIGÉSIMA CUARTA. LEY APLICABLE. El presente instrumento se regirá y será interpretado de conformidad con lo prescrito por la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público y por el Código Civil Federal, entre otras disposiciones legales vigentes y aplicables.

VIGÉSIMA QUINTA. JURISDICCIÓN. Atendiendo lo dispuesto por el artículo 15 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, el presente será considerado como un contrato administrativo, de Derecho Público, por lo que las controversias que se susciten con motivo de su interpretación y cumplimiento serán resueltas por tribunales federales de la Ciudad de Chihuahua, Chihuahua motivo por el cual las PARTES renuncian desde ahora a cualquier otra jurisdicción o fuero que pudiera corresponderles por razón de sus domicilios presentes o futuros, o por cualesquiera otras circunstancias.
No obstante, las PARTES pondrán el mayor empeño posible para resolver, de común acuerdo, las discrepancias futuras y previsibles relacionadas con problemas específicos de carácter técnico y administrativo.

LEÍDO QUE FUE EL PRESENTE CONTRATO POR LAS PARTES Y ENTERADAS DE SU CONTENIDO Y ALCANCE LEGAL, LO FIRMAN DE CONFORMIDAD POR DUPLICADO EN LA CIUDAD DE CHIHUAHUA, ESTADO DE CHIHUAHUA, A ____ DE ________ DE DOS MIL DOCE.

POR “LA JCAS”
_____________________________
C. __________________________________

   PRESIDENTE DEL CONSEJO DIRECTIVO
______________________________

C____________________________
TESORERO
POR “EL GOBIERNO”

________________________________

C. ________________________
SECRETARÍA DE HACIENDA  

DEL GOBIERNO DEL ESTADO
POR “EL PROVEEDOR”
___________________________ 

C. __________________________
REPRESENTANTE LEGAL DE LA EMPRESA

NOTA: LA PRESENTE HOJA DE FIRMAS CORRESPONDE AL CONTRATO DE ADQUISICIONES A BASE DE PRECIO FIJO Nº JCAS-_______-A____-2012 QUE CELEBRAN POR UNA PARTE, LA JUNTA CENTRAL DE AGUA Y SANEAMIENTO DEL ESTADO DE CHIHUAHUA, REPRESENTADA POR LOS CC. _______________________ Y _______________________ EN SU CARÁCTER DE PRESIDENTE Y TESORERO DEL CONSEJO DIRECTIVO, A QUIEN EN LO SUCESIVO SE LE DENOMINARÁ "LA JUNTA" Y POR LA OTRA PARTE LA EMPRESA _________________________,  REPRESENTADA POR EL C. __________________ EN SU CARÁCTER DE REPRESENTANTE LEGAL DE LA EMPRESA.
ANEXO I

PARTIDA 1: Suministro 
	PAR
TIDA
	DESCRIPCIÓN GENERAL DE LOS BIENES Ó ACTIVIDADES
	UNI

DAD
	CANTI

DAD
	PRECIO

UNITARIO

($)
	IMPORTE ($)
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